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informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
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agli investimenti nel settore delle produzioni vegetali ai
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triennio 2009/2011, del Fondo per speciali programmi di
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Comune di SAINT-OYEN – Ufficio per le espropriazio-
ni. Decreto 7 maggio 2008, n. 2/2008.

Espropriazione dei beni immobili occorrenti per le
opere di ristrutturazione ed ampliamento dell’edificio
municipale, costruzione di una autorimessa interrata,
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Adozione di «Variante del Piano stralcio per l’Assetto Idrogeologico – Variante delle Fasce fluviali del fiume Dora
Baltea» (art. 17, comma 6 ter e art. 18, comma 1, della legge 18 maggio 1989, n. 183).

pag. 3053



Finaosta – Finanziaria Regionale Valle d’Aosta S.p.A.

Bando per la concessione di finanziamenti per la capita-
lizzazione e l’acquisizione di partecipazioni temporanee
di minoranza.
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Vittime del Col du Mont, n. 28 – 11100 AOSTA – Tel.
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sensi del Titolo III, Capo II, articolo 50, comma 1), lette-
ra B), della L.R. 32/2007 e successive modificazioni.
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Ordinanza 7 maggio 2008, n. 160.

Disposizioni urgenti per l’avvio delle procedure di boni-
fica a seguito di possibile contaminazione dovuta a per-
dita di idrocarburi dalla cisterna condominiale del
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lesquelles l’Administration régionale est partie prenan-
te, ainsi que les demandes d’autorisation du traitement
des données personnelles relatives à la Région autonome
Vallée d’Aoste. page 2974
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SANITÀ VETERINARIA

Deliberazione 23 aprile 2008, n. 1127.

Autorizzazione alla «Clinica veterinaria René Juglair»
per l’esercizio di una struttura sanitaria adibita a clini-
ca veterinaria, nel comune di CHÂTILLON, ai sensi
delle leggi regionali 25 gennaio 2000, n. 5 e 4 settembre
2001, n. 18 e della deliberazione della Giunta regionale
2103/2004.

pag. 3025

SPORT E TEMPO LIBERO

Legge regionale 18 aprile 2008, n. 18.

Interventi regionali per lo sviluppo dello sci nordico.
pag. 2963

Deliberazione 16 maggio 2008, n. 1423.

Presa d’atto della possibilità di addivenire agli accordi
di programma per gli interventi di ammodernamento
dei terreni da gioco dei campi sportivi nei Comuni di
GRESSAN, CHARVENSOD e ROISAN, nonché
dell’individuazione del Servizio grandi infrastrutture e
impianti a fune, quale struttura responsabile del proce-
dimento, ai sensi delle disposizioni di cui alla DGR
n. 469/2008.

pag. 3038

TRASPORTI

Deliberazione 16 maggio 2008, n. 1423.

Presa d’atto della possibilità di addivenire agli accordi
di programma per gli interventi di ammodernamento
dei terreni da gioco dei campi sportivi nei Comuni di
GRESSAN, CHARVENSOD e ROISAN, nonché
dell’individuazione del Servizio grandi infrastrutture e
impianti a fune, quale struttura responsabile del proce-
dimento, ai sensi delle disposizioni di cui alla DGR
n. 469/2008.

pag. 3038

Comune di MONTJOVET. Decreto 6 maggio 2008,
prot. n. 3025.

Decreto di declassificazione e sdemanializzazione di un
tratto di strada comunale in frazione Quignonat nel
Comune di MONTJOVET. pag. 3042

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Azienda Unità Sanitaria Locale – Regione Valle

SANTÉ VÉTÉRINAIRE

Délibération n° 1127 du 23 avril 2008,

autorisant la «Clinica veterinaria René Juglair» à
ouvrir et à exploiter une structure sanitaire située dans
la commune de CHÂTILLON et destinée à accueillir
une clinique vétérinaire, aux termes des lois régionales
n° 5 du 25 janvier 2000 et n° 18 du 4 septembre 2001,
ainsi que de la délibération du Gouvernement régional
n° 2103/2004. page 3025

SPORTS ET LOISIRS

Loi régionale n° 18 du 18 avril 2008,

portant mesures régionales pour le développement du
ski de fond. page 2963

Délibération n° 1423 du 16 mai 2008,

portant constatation de la possibilité de conclure un
accord de programme avec les Communes de GRES-
SAN, de CHARVENSOD et de ROISAN en vue des tra-
vaux de réaménagement, par le remplacement des tapis
herbacés, des terrains de jeux situés aux Îles, dans la
commune de GRESSAN, au Plan-Félinaz, dans la com-
mune de CHARVENSOD, et à Moulin, dans la commu-
ne de ROISAN et désignation du Service des grandes
infrastructures et des transports par câble en tant que
structure responsable de la procédure y afférente, au
sens des dispositions de la DGR n° 469 du 22 février
2008. page 3038

TRANSPORTS

Délibération n° 1423 du 16 mai 2008,

portant constatation de la possibilité de conclure un
accord de programme avec les Communes de GRES-
SAN, de CHARVENSOD et de ROISAN en vue des tra-
vaux de réaménagement, par le remplacement des tapis
herbacés, des terrains de jeux situés aux Îles, dans la
commune de GRESSAN, au Plan-Félinaz, dans la com-
mune de CHARVENSOD, et à Moulin, dans la commu-
ne de ROISAN et désignation du Service des grandes
infrastructures et des transports par câble en tant que
structure responsable de la procédure y afférente, au
sens des dispositions de la DGR n° 469 du 22 février
2008. page 3038

Commune de MONTJOVET. Arrêté du 6 mai 2008, réf.
n° 3025, 

portant déclassement et désaffectation d’un tronçon de
route communale situé au hameau de Quignonat, dans
la commune de MONTJOVET. page 3042

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Agence Unité sanitaire locale – Région autonome Vallée

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 22
27 - 5 - 2008

2932



d’Aosta. Deliberazione del Direttore Generale 28 aprile
2008, n. 812.

Approvazione di avviso relativo alla pubblicazione di
incarichi di emergenza sanitaria territoriale a tempo
indeterminato, per 38 ore settimanali, ai sensi del vigen-
te accordo collettivo nazionale per la disciplina dei rap-
porti con i medici di medicina generale.

pag. 3045

URBANISTICA

Decreto 7 maggio 2008, n. 162.

Approvazione, ai sensi dell’articolo 29 della L.R.
11/1998 e successive modificazioni ed integrazioni, del
completamento dei lavori concernenti il recupero fun-
zionale dei fabbricati nn. 1 e 2 dell’ex Villaggio Minatori
di COGNE, conformemente al progetto esecutivo di cui
alla D.G.R. n. 4168 in data 22 novembre 1999 e successi-
ve varianti tecniche, approvato con decreto del
Presidente della Regione n. 683/1999. pag. 2972

d’Aoste. Délibération du directeur général n° 812 du 28
avril 2008,

approuvant l’avis relatif à un poste vacant dans le cadre
du Service territorial des urgences en vue de l’attribu-
tion d’un mandat à durée indéterminée (38 heures heb-
domadaires), au sens de la convention collective natio-
nale pour la réglementation des rapports avec les méde-
cins généralistes en vigueur. page 3045

URBANISME

Arrêté n° 162 du 7 mai 2008,

portant approbation, aux termes de l’art. 29 de la LR
n° 11/1998 modifiée et complétée, de l’achèvement des
travaux de réhabilitation des bâtiments n° 1 et n° 2 de
l’ancien village minier de COGNE, au sens du projet
d’exécution visé à la DGR n° 4168 du 22 novembre 1999
et approuvé par l’arrêté du président du Gouvernement
régional n° 683/1999 ainsi que des variantes techniques
y afférentes. page 2972
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